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ɈɋɈȻȿɇɇɈɋɌɂ ɆɈȾɍɅɖɇɈȽɈ ɈȻɍɑȿɇɂə ɉɊɂ  

ɉɈȾȽɈɌɈȼɄȿ ɋɉȿɐɂȺɅɂɋɌɈȼ ȼ ɋɎȿɊȿ  
ɂɇɎɈɊɆȺɐɂɈɇɇɈɃ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ 

ɂ.Ʌ. ɓɟɪɛɨɜ 
 

Ɋɚɫɫɦɨɬɪɟɧɵ ɨɫɨбɟɧɧɨɫɬɢ ɦɨɞɭɥɶɧɨɝɨ ɨбɭɱɟɧɢɹ ɩɪɢ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ  ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɜ ɜ 
ɫɮɟɪɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ бɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɵ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɜɵбɨɪɚ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɯ 
ɦɨɞɭɥɶɧɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦ ɨɫɧɨɜɚɧɧɵɯ ɧɚ ɨɫɨбɟɧɧɨɫɬɹɯ ɢɧɮɨɪɦɚɬɢɜɧɨɫɬɢ ɭɱɟбɧɨɝɨ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ; ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɯ ɩɫɢɯɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɨɰɟɫɫɚɯ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɳɢɯ ɥɢɱɧɨɫɬɶ; 
ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɚɬɢɜɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ ɥɢɱɧɨɫɬɢ; ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ бɭɞɭɳɟɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 
(ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɚɰɢɢ) ɫɬɭɞɟɧɬɚ. 

 

ɉɨɫɬɚɧɨɜɤɚ ɩɪɨɛɥɟɦɵ. С ɭɱɟɬɨɦ ɭɫкɨɪɹɸɳɢхɫɹ ɬɟɦɩɨв ɪɚɡвɢɬɢɹ ɧɚɭкɢ 
ɢ ɬɟхɧɢкɢ вɨɩɪɨɫы ɩɨдɝɨɬɨвкɢ квɚɥɢɮɢɰɢɪɨвɚɧɧых ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨв в ɫɮɟɪɟ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ в выɫɲɢх ɨɛɪɚɡɨвɚɬɟɥɶɧых ɭɱɪɟɠдɟɧɢɹх 
ɩɪɢвɨдɹɬ к ɧɟɨɛхɨдɢɦɨɫɬɢ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ в ɨɛɪɚɡɨвɚɬɟɥɶɧɨɦ ɩɪɨɰɟɫɫɟ 
ɫɨвɪɟɦɟɧɧых ɚвɬɨɦɚɬɢɡɢɪɨвɚɧɧых ɨɛɪɚɡɨвɚɬɟɥɶɧых ɫɢɫɬɟɦ, ɩɨɡвɨɥɹɸɳɢх 
ɩɨвыɫɢɬɶ кɚɱɟɫɬвɨ ɨɛɪɚɡɨвɚɧɢɹ. 

Ȼɟɡɭɫɥɨвɧɨ, вɧɟдɪɟɧɢɟ дɚɧɧых ɫɢɫɬɟɦ ɫɨɩɪɹɠɟɧɨ ɫ ɨɩɪɟдɟɥɟɧɧыɦɢ 
ɬɪɭдɧɨɫɬɹɦɢ, ɨдɧɚкɨ ɨɩыɬ ɩɨдɬвɟɪɠдɚɟɬ, ɱɬɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨвɚɧɢɟ в ɭɩɪɚвɥɟɧɢɢ 
ɩɟдɚɝɨɝɢɱɟɫкɢɦ ɩɪɨɰɟɫɫɨɦ кɢɛɟɪɧɟɬɢɱɟɫкɢх ɩɪɢɧɰɢɩɨв, ɚвɬɨɦɚɬɢɡɢɪɨвɚɧ-
ɧых ɨɛɭɱɚɸɳɢх ɭɫɬɪɨɣɫɬв ɩɨɦɨɝɚɟɬ ɩɟдɚɝɨɝɭ, ɭɦɧɨɠɚɟɬ ɟɝɨ дɢдɚкɬɢɱɟɫкɢɟ 
вɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɢ ɩɨвыɲɚɟɬ ɭɪɨвɟɧɶ ɩɨдɝɨɬɨвкɢ ɫɬɭдɟɧɬɨв Д1Ж. 

ɇɟɨɛхɨдɢɦɨɫɬɶ вкɥɸɱɟɧɢɹ в ɨɛɪɚɡɨвɚɬɟɥɶɧыɣ ɩɪɨɰɟɫɫ ɫɨвɪɟɦɟɧɧых 
ɚвɬɨɦɚɬɢɡɢɪɨвɚɧɧых ɨɛɪɚɡɨвɚɬɟɥɶɧых ɫɢɫɬɟɦ ɩɪɢ ɩɨдɝɨɬɨвкɟ ɛɭдɭɳɢх 
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨв в ɫɮɟɪɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɨɛɭɫɥɨвɥɟɧɚ 
ɫɩɟɰɢɮɢкɨɣ ɛɭдɭɳɟɣ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ дɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ выɩɭɫкɧɢкɨв. 

ɗɬɚ ɫɩɟɰɢɮɢкɚ ɨɛɭɫɥɨвɥɟɧɚ ɬɟɦ, ɱɬɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ дɨɥɠɟɧ ɛыɬɶ 
кɚɱɟɫɬвɟɧɧɨ ɩɨдɝɨɬɨвɥɟɧ в ɪɚɡɥɢɱɧых ɫɮɟɪɚх ɡɧɚɧɢɣ: ɧɚɭкɢ, ɬɟхɧɢкɢ ɢ 
ɬɟхɧɨɥɨɝɢɣ, кɨɬɨɪыɟ ɧɟɩɨɫɪɟдɫɬвɟɧɧɨ ɫвɹɡɚɧы ɫ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧыɦɢ 
ɩɪɨɰɟɫɫɚɦɢ; ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɨɧɧɨ-ɩɪɚвɨвɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ; ɩɫɢхɨɥɨɝɢɢ ɢ ɩɟдɚɝɨɝɢкɢ, ɭɦɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬɚɬɶ в кɨɥɥɟкɬɢвɟ. 

Мɨдɭɥɶɧɚɹ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɩɪɢ ɩɨдɝɨɬɨвкɟ ɛɭдɭɳɢх 
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨв в ɫɮɟɪɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɧɚ ɧɚɲ вɡɝɥɹд, 

http://5fan.ru/wievjob.php?id=89378
http://nsportal.ru/npo-spo/kultura-i-iskusstvo/library/%202012/10/24/organizatsiya-vospitatelnoy-raboty-so-studentami
http://nsportal.ru/npo-spo/kultura-i-iskusstvo/library/%202012/10/24/organizatsiya-vospitatelnoy-raboty-so-studentami
http://bo0k.net/index.php?bid=6258&chapter=1&p=achapter
http://aspk.org/upload-files/naychno_metodicheskaya_%20rabota/konferencii/2_.pdf
http://aspk.org/upload-files/naychno_metodicheskaya_%20rabota/konferencii/2_.pdf
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ɹвɥɹɟɬɫɹ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɩɟɪɫɩɟкɬɢвɧɨɣ ɢ ɨɬвɟɱɚɸɳɟɣ ɫɨвɪɟɦɟɧɧыɦ ɬɪɟɛɨвɚɧɢɹɦ в 
ɫɮɟɪɟ выɫɲɟɝɨ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨвɚɧɢɹ Д2Ж. 

ɉɨɫɬɚɧɨɜɤɚ ɡɚɞɚɱɢ. Сɮɨɪɦɭɥɢɪɨвɚɬɶ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɮɨɪɦɢɪɨвɚɧɢɹ 
ɢɧдɢвɢдɭɚɥɶɧых ɦɨдɭɥɶɧых ɩɪɨɝɪɚɦɦ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɩɪɢ ɩɨдɝɨɬɨвкɟ ɛɭдɭɳɢх 
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨв в ɫɮɟɪɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ в выɫɲɟɦ 
ɨɛɪɚɡɨвɚɬɟɥɶɧɨɦ ɭɱɪɟɠдɟɧɢɢ. 

ɂɡɥɨɠɟɧɢɟ ɨɫɧɨɜɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ. ȼɨɩɪɨɫы, ɫвɹɡɚɧɧыɟ ɫ 
дɨɫɬɨɢɧɫɬвɚɦɢ ɢ ɧɟдɨɫɬɚɬкɚɦɢ вɧɟдɪɟɧɢɹ ɦɨдɭɥɶɧɨɝɨ ɨɛɭɱɟɧɢɹ, вɧɟдɪɟɧɢɹ 
ɷɬɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɫɚ в выɫɲɭɸ ɲкɨɥɭ ɨɛɫɭɠдɚɥɢɫɶ в ɪɚɛɨɬɚх Ⱥ.ɇ.Ⱥɥɟкɫɸкɚ, 
ɘ.К.Ȼɚɥɚɲɨвɚ, Ɍ.ȼ.ȼɚɫɢɥɶɟвɨɣ, ȼ.ɇ.ȼɨɥкɨвɚ, ȼ.ɉ.Ʌɚɩɱɢɧɫкɨɣ, 
М.Ɍɢɫкɟвɢɱɚ, ɉ.ȼ.Сɬɟɮɚɧɟɧкɨ, ɉ.ɘɰɹвɢɱɟɧɟ. 

Сɭɳɧɨɫɬɶ ɦɨдɭɥɶɧɨɝɨ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɫɨɫɬɨɢɬ в ɬɨɦ, ɱɬɨ ɨɛɭɱɚɸɳɢɣɫɹ 
ɱɚɫɬɢɱɧɨ ɢɥɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɦɨɠɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɫ ɩɪɟдɥɨɠɟɧɧɨɣ ɟɦɭ 
ɢɧдɢвɢдɭɚɥɶɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ. ɂɧдɢвɢдɭɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɨɛɭɱɟɧɢɹ 
ɡɚкɥɸɱɚɟɬɫɹ в выɛɨɪɟ ɫɨдɟɪɠɚɧɢɢ ɨɛɭɱɟɧɢɹ, ɬɟɦɩɚ ɨɫвɨɟɧɢɹ ɡɧɚɧɢɣ ɢ 
ɮɨɪɦɢɪɨвɚɧɢɢ ɭɦɟɧɢɣ, хɚɪɚкɬɟɪɟ ɩɟдɚɝɨɝɢɱɟɫкɨɝɨ вɨɡдɟɣɫɬвɢɹ ɧɚ 
ɨɛɭɱɚɟɦɨɝɨ Д2Ж. 

ɉɪɟɠдɟ, ɱɟɦ ɫɮɨɪɦɭɥɢɪɨвɚɬɶ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɦɨдɭɥɶɧɨɝɨ ɨɛɭɱɟɧɢɹ 
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ в ɫɮɟɪɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɧɟɨɛхɨдɢɦɨ ɛɨɥɟɟ 
дɟɬɚɥɶɧɨ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɬɶ ɬɟ ɰɟɥɢ  ɢ ɡɚдɚɱɢ, кɨɬɨɪыɟ ɛɭдɭɬ ɩɟɪɟд ɧɢɦ 
ɩɨɫɬɚвɥɟɧы ɩɪɢ выɩɨɥɧɟɧɢɢ ɮɭɧкɰɢɨɧɚɥɶɧых ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɟɣ ɩɨ ɨкɨɧɱɚɧɢɢ 
выɫɲɟɝɨ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɡɚвɟдɟɧɢɹ. 

ȼ ɫɨɨɬвɟɬɫɬвɢɢ ɫ ɡɚкɨɧɨдɚɬɟɥɶɧыɦɢ ɢ дɪɭɝɢɦɢ ɧɨɪɦɚɬɢвɧыɦɢ 
дɨкɭɦɟɧɬɚɦɢ ɧɚ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨв в ɫɮɟɪɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
вɨɡɥɚɝɚɟɬɫɹ ɲɢɪɨкɢɣ кɪɭɝ ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɟɣ, ɨɫɧɨвɧыɦɢ ɢɡ кɨɬɨɪых ɹвɥɹɸɬɫɹ: 

- ɡɚɳɢɬɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧыɦ дɨɫɬɭɩɨɦ ɨɬ ɭɬɟɱкɢ ɩɨ 
ɬɟхɧɢɱɟɫкɢɦ кɚɧɚɥɚɦ ɡɚ ɫɱɟɬ ɩɨɛɨɱɧых ɷɥɟкɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧых ɢɡɥɭɱɟɧɢɣ ɢ 
ɧɚвɨдɨк; 

-  ɡɚɳɢɬɚ ɚкɭɫɬɢɱɟɫкɨɣ (ɪɟɱɟвɨɣ) ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɨɬ ɧɟɝɥɚɫɧɨɝɨ ɫɴɟɦɚ 
ɫɪɟдɫɬвɚɦɢ ɬɟхɧɢɱɟɫкɨɣ ɪɚɡвɟдкɢ; 

- ɡɚɳɢɬɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɩɪɢ ɟɟ ɩɟɪɟдɚɱɟ ɩɨ кɚɧɚɥɚɦ ɫвɹɡɢ; 
-  ɡɚɳɢɬɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧых ɫɢɫɬɟɦ ɨɬ ɧɟɫɚɧкɰɢɨɧɢɪɨвɚɧɧɨɝɨ дɨɫɬɭɩɚ к 

ɨɛɪɚɛɚɬывɚɟɦɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ; 
- ɡɚɳɢɬɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɨɬ ɫɢɥɨвых дɟɫɬɪɭкɬɢвɧых вɨɡдɟɣɫɬвɢɣ; 
- вɨɩɪɨɫы ɩɪɚвɨвɨɝɨ ɪɟɝɭɥɢɪɨвɚɧɢɹ в ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɝɨ 

ɨɛɦɟɧɚ; 
- кɨɧɬɪɨɥɶ выɩɨɥɧɟɧɢɹ ɪɭкɨвɨдɹɳɢх дɨкɭɦɟɧɬɨв в ɫɮɟɪɟ 

ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ в ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ; 
- ɩɪɨвɟдɟɧɢɟ ɪɚɫɫɥɟдɨвɚɧɢɣ ɩɨ ɮɚкɬɚɦ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɩɨɥɢɬɢкɢ 

ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ; 
- ɪɚɡɪɚɛɨɬкɚ ɩɪɨɟкɬɨв ɧɨɪɦɚɬɢвɧых ɢ ɪɚɫɩɨɪɹдɢɬɟɥɶɧых дɨкɭɦɟɧɬɨв; 
- ɩɨдɝɨɬɨвкɚ ɢ ɩɪɨвɟдɟɧɢɟ ɡɚɧɹɬɢɣ ɩɨ вɨɩɪɨɫɚɦ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ 

ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɫɨɬɪɭдɧɢкɨв ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ, ɚ ɬɚкɠɟ ɫɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ в ɨɛɥɚɫɬɢ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. 
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ɗɬɨɬ, ɧɟ ɩɨɥɧыɣ ɩɟɪɟɱɟɧɶ ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɟɣ, вɨɡɥɚɝɚɟɦых ɧɚ ɛɭдɭɳɢх 
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨв, ɩɪɢвɨдɢɬ к вывɨдɭ, ɱɬɨ ɩɪɢ ɫɨɫɬɚвɥɟɧɢɢ ɢɧдɢвɢдɭɚɥɶɧɨɣ 
ɦɨдɭɥɶɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦы ɧɟɨɛхɨдɢɦɨ ɪɭкɨвɨдɫɬвɨвɚɬɶɫɹ ɧɟ ɬɨɥɶкɨ 
кɥɚɫɫɢɱɟɫкɢɦɢ кɪɢɬɟɪɢɹɦɢ, ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɧыɦɢ в ɪɚɛɨɬɚх Д2, 3Ж, ɧɨ ɢ ɩɪɨвɨдɢɬɶ 
ɢɧдɢвɢдɭɚɥɢɡɚɰɢɸ ɩɨ ɛɭдɭɳɟɦɭ ɧɚɩɪɚвɥɟɧɢɸ дɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ (ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɚɰɢɢ) 
выɩɭɫкɧɢкɚ. 

Кɥɚɫɫɢɮɢɰɢɪɭɹ ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ, ɫɬɨɹɳɢɟ ɩɟɪɟд ɫɥɭɠɛɨɣ ɡɚɳɢɬы 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ (ɢɦɟɧɧɨ ɧɚ ɡɚɦɟɳɟɧɢɟ вɚкɚɧɫɢɣ в дɚɧɧых 
ɩɨдɪɚɡдɟɥɟɧɢɹх ɢ ɧɚɩɪɚвɥɟɧɚ ɩɨдɝɨɬɨвкɚ ɛɭдɭɳɢх выɩɭɫкɧɢкɨв), ɦɨɠɧɨ 
выдɟɥɢɬɶ ɬɪɢ ɝɪɭɩɩы ɧɚɩɪɚвɥɟɧɢɹ ɢх дɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ (ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɚɰɢɢ): 

- ɡɚɳɢɬɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɨɬ ɭɬɟɱкɢ ɩɨ ɬɟхɧɢɱɟɫкɢɦ кɚɧɚɥɚɦ (дɚɥɟɟ – ɌɁɂ); 
- ɡɚɳɢɬɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ в ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧых ɫɢɫɬɟɦɚх ɨɬ 

ɧɟɫɚɧкɰɢɨɧɢɪɨвɚɧɧɨɝɨ дɨɫɬɭɩɚ (дɚɥɟɟ – ɇСȾ); 
- ɧɨɪɦɚɬɢвɧɨ-ɩɪɚвɨвɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɡɚɳɢɬы ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ (дɚɥɟɟ – ɇɉɈ). 
ɂɫхɨдɹ ɢɡ выɲɟ ɢɡɥɨɠɟɧɧɨɝɨ, ɩɪɢ ɫɨɫɬɚвɥɟɧɢɢ ɢɧдɢвɢдɭɚɥɶɧɨɣ 

ɦɨдɭɥɶɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦы ɨɛɭɱɟɧɢɹ, ɩɪɟдɥɨɠɟɧɧɨɣ в ɪɚɛɨɬɚх Д2, 3Ж, ɧɟɨɛхɨдɢɦɨ 
ɩɪɟдɭɫɦɨɬɪɟɬɶ вɚɪɢɚɧɬы ɦɨдɭɥɶɧых ɩɪɨɝɪɚɦɦ ɨɛɭɱɟɧɢɹ в ɫɨɨɬвɟɬɫɬвɢɢ ɫ 
ɩɪɟдɫɬɨɹɳɢɦ ɧɚɩɪɚвɥɟɧɢɟɦ дɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɛɭдɭɳɟɝɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ. 

ɉɪɢ ɷɬɨɦ дɥɹ выɩɨɥɧɟɧɢɹ ɬɪɟɛɨвɚɧɢɣ ɝɨɫɭдɚɪɫɬвɟɧɧых ɫɬɚɧдɚɪɬɨв 
выɫɲɟɝɨ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨвɚɧɢɹ ɨвɥɚдɟɧɢɟ ɩɪɟдɭɫɦɨɬɪɟɧɧых вɫɟх 
вɢдɨв кɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɛɭдɭɳɢх ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨв ɨɛɹɡɚɧ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɛɚɡɨвыɣ 
ɭɪɨвɟɧɶ ɢɧɮɨɪɦɚɬɢвɧɨɫɬɢ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. Ⱥ ɫɬɚɧдɚɪɬɧыɣ ɢ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧыɣ ɭɪɨвɧɢ ɢɧɮɨɪɦɚɬɢвɧɨɫɬɢ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ дɨɥɠɧы 
ɫɩɨɫɨɛɫɬвɨвɚɬɶ ɪɚɡвɢɬɢɸ ɢɦɟɧɧɨ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧых кɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɛɭдɭɳɢх 
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨв в ɫɮɟɪɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ в ɫɨɨɬвɟɬɫɬвɢɢ ɫ 
выɛɨɪɨɦ ɩɪɟдɫɬɨɹɳɟɣ ɧɚɩɪɚвɥɟɧɧɨɫɬɢ дɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ (Ɍɚɛɥ. 1, 2, 3). 

 

Ɍɚɛɥɢɰɚ 1 – ȼɚɪɢɚɧɬы ɦɨдɭɥɶɧых ɩɪɨɝɪɚɦɦ дɥɹ ɧɚɩɪɚвɥɟɧɢɹ дɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 
(ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɚɰɢɢ) – ɡɚɳɢɬɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɨɬ ɭɬɟɱкɢ ɩɨ ɬɟхɧɢɱɟɫкɢɦ кɚɧɚɥɚɦ 

ɍɪɨвɟɧɶ 
ɢɧɮɨɪɦɚɬɢвɧɨɫɬɢ 

ɭɱɟɛɧɨɝɨ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 

Ɋɚɰɢɨɧɚɥɶɧыɣ ɬɢɩ ɥɢɱɧɨɫɬɢ ɂɪɪɚɰɢɨɧɚɥɶɧыɣ ɬɢɩ ɥɢɱɧɨɫɬɢ 

Ⱥɭдɢɚɥ Ⱦɢɝɢɬɚɥ ȼɢɡɭɚɥ Кɢɧɟɫɬɟɬɢк 

Ȼɚɡɨвыɣ 1 (ɌɁɂ, ɇСȾ, 
ɇɉɈ) 

2 (ɌɁɂ, ɇСȾ, 
ɇɉɈ) 

3 (ɌɁɂ, ɇСȾ, 
ɇɉɈ) 

4 (ɌɁɂ, ɇСȾ, 
ɇɉɈ) 

Сɬɚɧдɚɪɬɧыɣ 5 (ɌɁɂ) 6 (ɌɁɂ) 7 (ɌɁɂ) 8 (ɌɁɂ) 
ɉɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧыɣ 9 (ɌɁɂ) 10 (ɌɁɂ) 11 (ɌɁɂ) 12 (ɌɁɂ) 

 

Ɍɚɛɥɢɰɚ 2 – ȼɚɪɢɚɧɬы ɦɨдɭɥɶɧых ɩɪɨɝɪɚɦɦ дɥɹ ɧɚɩɪɚвɥɟɧɢɹ дɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 
(ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɚɰɢɢ) – ɡɚɳɢɬɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ в ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧых ɫɢɫɬɟɦɚх ɨɬ 
ɧɟɫɚɧкɰɢɨɧɢɪɨвɚɧɧɨɝɨ дɨɫɬɭɩɚ 

ɍɪɨвɟɧɶ 
ɢɧɮɨɪɦɚɬɢвɧɨɫɬɢ 

ɭɱɟɛɧɨɝɨ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 

Ɋɚɰɢɨɧɚɥɶɧыɣ ɬɢɩ ɥɢɱɧɨɫɬɢ ɂɪɪɚɰɢɨɧɚɥɶɧыɣ ɬɢɩ ɥɢɱɧɨɫɬɢ 

Ⱥɭдɢɚɥ Ⱦɢɝɢɬɚɥ ȼɢɡɭɚɥ Кɢɧɟɫɬɟɬɢк 

Ȼɚɡɨвыɣ 1 (ɌɁɂ, ɇСȾ, 
ɇɉɈ) 

2 (ɌɁɂ, ɇСȾ, 
ɇɉɈ) 

3 (ɌɁɂ, ɇСȾ, 
ɇɉɈ) 

4 (ɌɁɂ, ɇСȾ, 
ɇɉɈ) 

Сɬɚɧдɚɪɬɧыɣ 13 (ɇСȾ) 14 (ɇСȾ) 15 (ɇСȾ) 16 (ɇСȾ) 
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ɉɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧыɣ 17 (ɇСȾ) 18 (ɇСȾ) 19 (ɇСȾ) 20 (ɇСȾ) 
 

Ɍɚɛɥɢɰɚ 3 – ȼɚɪɢɚɧɬы ɦɨдɭɥɶɧых ɩɪɨɝɪɚɦɦ дɥɹ ɧɚɩɪɚвɥɟɧɢɹ дɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 
(ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɚɰɢɢ) – ɧɨɪɦɚɬɢвɧɨ-ɩɪɚвɨвɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɡɚɳɢɬы ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ 

ɍɪɨвɟɧɶ 
ɢɧɮɨɪɦɚɬɢвɧɨɫɬɢ 

ɭɱɟɛɧɨɝɨ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 

Ɋɚɰɢɨɧɚɥɶɧыɣ ɬɢɩ ɥɢɱɧɨɫɬɢ ɂɪɪɚɰɢɨɧɚɥɶɧыɣ ɬɢɩ ɥɢɱɧɨɫɬɢ 

Ⱥɭдɢɚɥ Ⱦɢɝɢɬɚɥ ȼɢɡɭɚɥ Кɢɧɟɫɬɟɬɢк 

Ȼɚɡɨвыɣ 1 (ɌɁɂ, ɇСȾ, 
ɇɉɈ) 

2 (ɌɁɂ, ɇСȾ, 
ɇɉɈ) 

3 (ɌɁɂ, ɇСȾ, 
ɇɉɈ) 

4 (ɌɁɂ, ɇСȾ, 
ɇɉɈ) 

Сɬɚɧдɚɪɬɧыɣ 21 (ɇɉɈ) 22 (ɇɉɈ) 23 (ɇɉɈ) 24 (ɇɉɈ) 
ɉɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧыɣ 25 (ɇɉɈ) 26 (ɇɉɈ) 27 (ɇɉɈ) 28 (ɇɉɈ) 

Ɋɚɡвɢɬɢɟ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧых кɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɛɭдɭɳɢх ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨв в 
ɫɮɟɪɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ в ɫɨɨɬвɟɬɫɬвɢɢ ɫ выɛɨɪɨɦ ɩɪɟдɫɬɨɹɳɟɣ 
ɧɚɩɪɚвɥɟɧɧɨɫɬɢ дɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ в ɫɬɚɧдɚɪɬɧɨɦ ɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɦ ɭɪɨвɧɟ 
ɢɧɮɨɪɦɚɬɢвɧɨɫɬɢ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ (ɦɨдɭɥɶɧыɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦы № 5-28), 
ɨɛɟɫɩɟɱɢвɚɟɬɫɹ ɡɚ ɫɱɟɬ ɭвɟɥɢɱɟɧɢɹ ɢɥɢ ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɹ кɨɥɢɱɟɫɬвɚ ɱɚɫɨв 
(ɡɚɱɟɬɧых ɟдɢɧɢɰ), ɩɪɟдɭɫɦɨɬɪɟɧɧых в вɚɪɢɚɬɢвɧɨɣ ɱɚɫɬɢ дɢɫɰɢɩɥɢɧ 
(ɦɨдɭɥɟɣ) Ȼɥɨкɚ 1 Ƚɨɫɭдɚɪɫɬвɟɧɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨвɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɧдɚɪɬɚ выɫɲɟɝɨ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨвɚɧɢɹ ɩɨ ɧɚɩɪɚвɥɟɧɢɸ ɩɨдɝɨɬɨвкɢ 
«ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɚɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ». 

Ɍɚкɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɧɚ ɨɫɧɨвɟ выɲɟ ɢɡɥɨɠɟɧɧɨɝɨ, ɦɨɠɧɨ ɫдɟɥɚɬɶ вывɨд, ɱɬɨ 
ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɶɸ ɮɨɪɦɢɪɨвɚɧɢɹ ɢɧдɢвɢдɭɚɥɶɧых ɦɨдɭɥɶɧых ɩɪɨɝɪɚɦɦ 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɩɪɢ ɩɨдɝɨɬɨвкɟ ɛɭдɭɳɢх ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨв в ɫɮɟɪɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ в выɫɲɟɦ ɨɛɪɚɡɨвɚɬɟɥɶɧɨɦ ɭɱɪɟɠдɟɧɢɢ, ɹвɥɹɟɬɫɹ 
ɧɟɨɛхɨдɢɦɨɫɬɶ ɩɨдɝɨɬɨвкɢ вɚɪɢɚɧɬɨв ɦɨдɭɥɶɧых ɩɪɨɝɪɚɦɦ ɨɛɭɱɟɧɢɹ в 
ɫɨɨɬвɟɬɫɬвɢɢ ɫ ɩɪɟдɫɬɨɹɳɢɦ ɧɚɩɪɚвɥɟɧɢɟɦ дɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɛɭдɭɳɟɝɨ 
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ, ɚ ɢɦɟɧɧɨ: ɡɚɳɢɬɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɨɬ ɭɬɟɱкɢ ɩɨ ɬɟхɧɢɱɟɫкɢɦ 
кɚɧɚɥɚɦ; ɡɚɳɢɬɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ в ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧых ɫɢɫɬɟɦɚх ɨɬ 
ɧɟɫɚɧкɰɢɨɧɢɪɨвɚɧɧɨɝɨ дɨɫɬɭɩɚ; ɧɨɪɦɚɬɢвɧɨ-ɩɪɚвɨвɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɡɚɳɢɬы 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ. 
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